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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

TRY NI DN TR OPWTOR PION M TR 2
oraya giren- sen ki- Ulkeye -e Tanrin  Yahve getirdiginde-seni ¢unki
H8033  H0935 HO776  H0413  HO0430 H3068  HO0935
oy -« ar M 1=~ - = = R oY’
ve-Amorlu'yu ve-Girgash'yr  Hititli'yi 6ndnden ¢ok milletleri- ve-kovacak miras-almak-igin
H0567 H1622 H2850 H6440 H5394 H3423
TR DRSM opY o mpw owm wm hem e
senden ve-gugli ¢ok milletler  yedi ve-Yevuslu'yu ve-Hivli'yi ve-Perizzli'yi ve-Kenanl'yi
H6099 H7651 H2983 H2340 H6522

&#8249;8#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB m&#252;lk edinmek &#252;zere gidece&#287;iniz &#252;keye sizi
g&#246;t&#252;rd&#252;&#287,&#252;nde, &#246;n&#252;n&#252;zden bir&#231;0k ulusu -Hititleri,
Girga&#351;1&#305;lar&#305;, Amorlular&#305;, Kenanl&#305;lar&#305;, Perizlileri, Hivlileri, Yevuslular&#305;,
sizden daha b&#252;y&#252;k ve daha g&#252;&#231;|1&#252; yedi ulusu- kovacak.

SRy QoM TiE?  THON T ol 2
kesinlikle-yok-edeceksin  ve-vuracaksin-onlari  éndne Tanrin  Yahve ve-verecek-onlari
H5221 H6440 H0430 H3068  H5414
d="niy X1 @ ooge n9an NS ook D
merhamet-edeceksin  ve-dedil antlasma onlarla keseceksin degil- onlari yok-edeceksin
H3808 H1285 H3772 H3808  HO853

Tanr&#305;n&#305;z RAB bu uluslar&#305; elinize teslim etti&#287;inde, onlar&#305; bozguna
u&#287;ratt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda, t&#252;m&#252;n&#252; yok etmelisiniz. Bu uluslarla
antla&#351;ma yapmayacaks&#305;n&#305;z, onlara ac&#305;mayacaks&#305;n&#305;z.

mpn o D iR 3% n N W oo owman N 3
alacaksin  degil- ve-kizini ogluna vereceksin degil- kizini onlarla evleneceksin ve-degil
H3947 H3808  H1323 H5414 H3808  H1323 H3808
“TiR?
oglun-igin

K&#305;z al&#305;p vermeyeceksiniz. K&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305; 0&#287;ullar&#305;na
vermeyeceksiniz; o&#287;ullar&#305;n&#305;za da onlardan k&#305;z almayacaks&#305;n&#305;z.

SR T = R L R
baska  tanrilara ve-hizmet-edecekler ardimdan oglunu -i doéndurdr  ¢lnku-
HO312 H0430 H5647 HO853  H5493
D TR ppz WMo s mm
cabuk ve-yok-edecek-seni size-karsi Yahve'nin oOfkesi- ve-alevlenecek
H8045 H3068 H0e39 H2734

&#199;&#252;nk&#252; onlar 0&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305; beni izlemekten sapt&#305;racak,
ba&#351;ka ilahlara tapmalar&#305;na neden olacaklard&#305;r. O zaman RAB size &#246;fkelenecek ve sizi
&#231;abucak yok edecek.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5394.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1622.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm

BR23 il oRnam By wEn mooEs e S
ve-dikili-taslarini  yikacaksiniz  sunaklarini  onlara yapacaksiniz bodyle ancak- c¢unkud-

H4676 H5422 H4196 H1992 H3541
NS TETED OpTem POTD DTN =
ateste yakacaksiniz ve-oyma-putlarini  keseceksiniz ve-Asera-direklerini  kiracaksiniz
HO784  H8313 H6456 H1438 H0842 H7665

Onlara &#351;&#246;yle yapacaks&#305;n&#305;z: Sunaklar&#305;n&#305; y&#305;kacak, dikili
ta&#351;lar&#305;n&#305; par&#231;alayacak, A&#351;era putlar&#305;n&#305; devirecek, &#246;b&#252;r
putlar&#305;n&#305; yakacaks&#305;n&#305;z.
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olmak-i¢cin  Tanrin  Yahve secti seni Tanrina Yahve'ye sen kutsal  halk cunku
H1961 H0430 H3068  HO0977 H0430 H3068 H6918
° T B Sy Wy owep OB Tee opp
(s) topragin  yuzinin Uzerine- ki halklarin  arasindan  hazine halk- Ona
HO127 H6440 H3605 H5459

&#8249;&+#8249;Siz Tanr&#305;n&#305;z RAB i&#231;in kutsal bir halks&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z
RAB, &#246;z halk&#305; olman&#305;z i&#231;in, yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n halklar&#305;n
aras&#305;ndan sizi se&#231;ti.
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cunki-  sizi ve-secti  sizi Yahve arzuladi halklarin arasindan- coklugunuzdan degil
H0977 H3068 H3605 H7230 H3808
DRET OO Lo OO
halklarin  arasindan- en-az siz
H3605 H4592

RABDbinN sizi sevmesinin ve se&#231;mesinin nedeni &#246;b&#252;r halklardan daha kalabal&#305;k
oldu&#287;unuzdan de&#287;il. Siz say&#305;ca &#246;b&#252;r halklardan azd&#305;n&#305;z.

e L ooy i mame e 8
yemin-etti ki yerﬁini - ve-korumak-icin  sizi Yahve'nin  sevgisinden  ¢unku
H7650 H7621 HO853  H8104 HO853  H3068 HO160

o DUy MR TR TRITOTR O DEmN M NEIT o oomowd
elinden kolelerin evinden ve-kurtardi-seni gugli elle sizi Yahve c¢ikardi atalariniza
H3027 H5650 H6299 H2389  H3027 HO0853  H3068  H3318 H0001

3=k~ v~
Misir'in ~ krali-  Firavun'un
H4714 H4428  H6547

RAB size sevgisini g&#246;stermek ve atalar&#305;n&#305;za ant i&#231;erek verdi&#287;i s&#246;z&#252;
yerine getirmek i&#231;in g&#252;&#231;I1&#252; eliyle sizi M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;;
k&#246;le oldu&#287;unuz &#252;lkeden, M&#305;s&#305;r Firavununun elinden sizi kurtard&#305;.

TIRT O TRY RN N DTONT N TTOR mm TR vy 9
antlasmayr koruyan sadik  Tanr  Tanri'dr O Tanrin  Yahve ki- ve-bileceksin
H1285 H8104 HO539 ~ H0410  HO0430 H1931  HO0430 H3068 H3045
7 AeN? drgiseC s "Ry TROR? TR0
kusaga bine buyruklarini  [buyruklarini] ve-koruyanlara sevenlere ve-sadakati
H1755 HO505  H4687 H4687 H8104 HO157

Tanr&#305;n&#305;z RABbin Tanr&#305; oldu&#287;unu bilin. O g&#252;venilir Tanr&#305;d&#305;r. Kendisini
sevenlerin, buyruklar&#305;na uyanlar&#305;n bininci ku&#351;a&#287,;&#305;na kadar
antla&#351;mas&#305;na ba&#287;1&#305; kal&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
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< ATT
nefret-edene geciktirecek degdil yok-etmek-icin ylzlerine -e nefret-edenlere ve-6deyen
H8130 HO309 H3808  HO006 H6440 HO0413  H8130
Ao mhwr o
ona Odeyecek- yuzine -e
H6440 HO413

Kendisinden nefret edenlere ise &#252;zerlerine y&#305;k&%#305;m g&#246;ndererek kar&#351;&#305;1&#305;k
verir. RAB kendisinden nefret edene kar&#351;&#305;1&#305;k vermekte gecikmeyecek.

PN DURURT TN DPOT IN TRl Ty e "
ben ki yargilari ve--i  kurallari ve--i buyrugu -i ve-koruyacaksin
H0595 H4941 HO853  H2706 HO853  H4687 H0853  H8104

D .opipy? o D
(p) yapmak-i¢in  bugin  buyuruyorum-sana
H3117 H6680

Onun i&#231;in, bug&#252;n size bildirdi&#287;im buyruklara, kurallara, ilkelere uymaya dikkat
edin.&#8250;&#8250;

opep) DO TONT DuevRm ny o pinen opp T 12
ve-yaparsaniz ve-korursaniz bunlari yargilar - dinlerseniz  karsiliginda ve-olacak
H8104 Ho428 H4941 HO853  H8085 He118 Hi9e1
2= = 2 P e S~ ooN
ki sadakati ve--i antlagsmayr -i sana Tanrin  Yahve ve-koruyacak onlari
HO853  H1285 H0853 H0430 H3068  H8104 HO853

STROND  vRu
atalarina  yemin-etti
HO0001 H7650

&#8249;&#8249;Bu ilkeleri dinler, onlara &#246;zenle uyarsan&#305;z, Tanr&#305;n&#305;z RAB
atalar&#305;n&#305;za ant i&#231;erek verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca sizinle yapt&#305;&#287;&#305;
antla&#351;maya ba&#287;1&#305; kalacak.
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meyvesini- ve-bereketleyecek ve-cogaltacak-seni ve-bereketleyecek-seni ve-sevecek-seni
H6529 H1288 H1288 HO157
TEY W T WTM W TR T a3
sigirlarinin - yavrusunu-  ve-yagini  ve-sarabini  tahiini  topraginin  ve-meyvesini- karninin
H0504 H7698 H3323 H8492 H1715 HO127 H6529 H0990

T DoR TOIN? w3 WY Iy S TaN3 YY)

sana vermek-icin atalarina yemin-etti ki- topragin  Uzerinde koyunlarinin  ve-surisunu
H5414 HO001 H7650 HO127 H6629 H6251

Sizi sevecek, kutsayacak, &#231;0&#287;altacak. Atalar&#305;n&#305;za ant i&#231;erek size s&#246;z
verdi&#287;i &#252;lkede rahminizin meyvesini, topra&#287;&#305;n&#305;z&#305;n
&#252;r&#252;n&#252;n&#252; -tah&#305;|&#305;n&#305;, yeni &#351;arab&#305;n&#305;,
zeytinya&#287;&#305;n&#305;- s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305;n
buza&#287;&#305;lar&#305;n&#305;, s&#252;r&#252;lerinizin kuzular&#305;n&#305; bereketli k&#305;lacak.


https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6118.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7698.htm
https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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ve-kisir-kadin  kisir-erkek sende olacak degil- halklarin arasindan- olacaksin  kutsanmis

H6135 H6135 H1961 H3808 H3605 H1961 H1288
TR
ve-hayvanlarinda
H0929

&#214;b&#252;r halklardan daha &#231;0k kutsanm&#305;&#351; olacaks&#305;n&#305;z. Erkekleriniz,
kad&#305;nlar&#305;n&#305;z, hayvanlar&#305;n&#305;z aras&#305;nda d&#246;| vermeyen olmayacak.

oy DP o T 3 SR e e M vem 15
ki kotu Misir'in ~ salginlarini  ve-tim- hastaligi tum- senden Yahve ve-kaldiracak
H4714 H4064 H3605 H2483 H3605 H30e8  H5493
TN 3 oEw oo X? o owT
senden-nefret-edenlere tim-  ve-verecek-onlari sana koyacak-onlari degil bildin
H8130 H3605  H5414

H3808  H3045

RAB her t&#252;rI&#252; hastal&#305;&#287;&#305; sizden uzakla&#351;t&#305;racak. M&#305;s&#305;rda
g&#246;rd&#252;&#287,&#252;n&#252;z korkun&#231; hastal&#305;klardan hi&#231;birini size vermeyecek.
B&#252;t&#252;n bu hastal&#305;klar&#305; sizden nefret edenlere verecek.

otm NS 7P M TN omm dw owen op my ohew 16
aciyacak degil- sana veren Tanrin  Yahve ki halklart  tim- i ve-yiyeceksin
H2347 H3808 H5414  HO430 H3068 H3605 H0853  HO0398

° Yy W R TR oimey My Tawn X1 orty Wy

(s) sana o tuzak ¢Unki- tanrlarina -i hizmet-edeceksin ve-degil onlara go6zin

H1931 H4170 H0430 HO0853  H5647 H3808

Tanr&#305;n&#305;z RABbin elinize teslim edece&#287;i halklar&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; yok

edeceksiniz. Onlara ac&#305;mayacaks&#305;n&#305;z. &#304;lahlar&#305;na tapmayacaks&#305;n&#305;z.
&#199;&#252;nk&#252; bu sizin i&#231;in tuzak olacakt&#305;r.

5o el ST moNT DT o1 2392 TeNn D 17
yapabilirim  nasil benden bunlar milletler c¢ok yureginde dersen cunki
H3201 Ho428 H3824 HO559
Oy
kovmak-icin-onlari
H3423

&#8249;&#8249; &#8249;Bu uluslar bizden daha g&#252;&#231;|&#252;. Onlar&#305; nas&#305;| kovabiliriz?
&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nebilirsiniz.

THON U MRy W ony o Em 3] oge X ID N> 8
Tanrin ~ Yahve vyapti  ki- —i hatirlayacaksin  hatirlayarak onlardan korkacaksin  degil
H0430 H3068 HO853  H2142 H2142 H1992 H3372 H3808

3=t i B = PL 8 S
Misir'a ve-tim- Firavun'a
H4714 H3605 H6547

Onlardan korkmayacaks&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z RABbin firavuna ve b&#252;t&#252;n
M&#305;s&#305;ra yapt&#305;klar&#305;n&#305; her zaman an&#305;msay&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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ve-kol gugclu ve-el ve-harikalar ve-isaretler gozlerin gordu  ki- bayuk  denemeler

H2220  H2389 H3027  H4159 H0226 H7200
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halklara tum- Tanrin  Yahve vyapacak bdyle- Tanrin  Yahve c¢ikardi-seni ki uzatilmig

H3605  H0430 H3068 HO0430 H3068  H3318 H5186

oD N TN TN
yuzlerinden korkan sen ki-
H6440 H3373

Tanr&#305;n&#305;z RABbin sizi M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karmak i&#231;in
yapt&#305;&#287;8#305; b&#252;y&#252;k denemeleri, belirtileri, &#351;a&#351;&#305;1as&#305; i&#351;leri,
g&#252;&#231;1&#252; ve kudretli elini g&#246;zlerinizle g&#246;rd&#252;n&#252;z. Tanr&#305;n&#305;z RAB
&#351;imdi korktu&#287;unuz b&#252;t&#252;n bu halklara ayn&#305;s&#305;n&#305; yapacakt&#305;r.
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yok-olmasina kadar- onlara Tanrin  Yahve gonderecek esek-arisini  -i ve-ayrica

H0006 H5704 H0430 H3068  H7971 H6880 HO853  H1571
SRR DRI =i E
onunden ve-saklanmislarin  kalanlarin
H6440 H5641 H7604

Sizden gizlenerek sa&#287; kalm&#305;&#351; olanlar&#305;n &#252;zerine, hepsi yok olana dek
e&#351;ekar&#305;s&#305; g&#246;nderecek.

om SR TR TEON mm o e ommR poen Np 2
biylk Tanri aranizda Tanrin  Yahve cunki- yulzlerinden titreseceksin  degil
HO0410  H7130 H0430 H3068 H6440 H6206 H3808
NN
ve-korku-verici
H3372

Onlardan y&#305;Imayacaks&#305;n&#305;z. Aran&#305;zda olan Tanr&#305;n&#305;z RAB ulu ve heybetli bir
Tanr&#305;d&#305;r.

Np  oen oopn mae Sxm oha oy mEbty omim Sun 22

degil yavas yavé§ oninden bunlari  milletleri  -i Tanrin  Yahve ve-kovacak

H3808 H4592  H4592  H6440 HO411 HO853  H0430 H3068  H5394
i e I e ke
kirin hayvani Uzerine c¢ogalsin belki- c¢abuk bitirmek-icin-onlari  yapabilirsin

H6435 H3615 H3201

Bu uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden azar azar kovacak. Onlar&#305; birden ortadan
kald&#305;ramazs&#305;n&#305;z. Yoksa &#231;evrenizde yaban&#305;| hayvanlar &#231;0&#287;al&#305;r.
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kadar buyuk kansikhk ve-karistiracak-onlari  6nine Tanrin  Yahve ve-verecek-onlari
H5704 H4103 H2000 H6440 H0430 H3068  H5414
oY
yok-olmalarina
H8045

Tanr&#305;n&#305;z RAB onlar&#305; elinize teslim edecek ve hepsi yok oluncaya dek onlar&#305;
&#351;a&#351;k&#305;na &#231;evirecek.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6880.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/411.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/4103.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
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degil- goklerin altindan adlarini  -i ve-yok-edeceksin eline  krallarini  ve-verecek

H3808  H8064 H8478 H8034 HO0853  HO006 H3027  H4428 H5414
;oo TR Ty TE: TR e
onlari yok-etmene-dek kadar o6ninde adam duracak
HO853  H8045 H5704  H6440 HO376  H3320

Krallar&#305;n&#305; elinize teslim edecek; adlar&#305;n&#305; g&#246;&#287;&+#252;n alt&#305;ndan

sileceksiniz. Onlar&#305; yok edene dek kimse size kar&#351;&#305; duramayacak.
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ve-altinini  gumusunu  arzu-edeceksin degdil- ateste yakacaksiniz tanrilarinin  oyma-putlarini
H2091 H3701 H3808  H0784  H8313 H0430 H6456
Mmoo omRyin o i3 upD B TP O ooy
Yahve'nin igrengligi ¢lnkd onunla tuzaklanirsin  belki kendine ve-alacaksin Uzerlerindeki
H3068 H8441 H3369 H6435 H3947

RIT O TION
odur Tanrinin
H1931  H0430

&#304;lahlar&#305;n&#305; simgeleyen putlar&#305; yakacaks&#305;n&#305;z; &#252;zerlerindeki
alt&#305;na, g&#252;m&#252;&#351;e g&#246;z dikmeyecek, bunlar&#305; kendinize
ay&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z. &#214;yle ki, tuza&#287;a d&#252;&#351;meyesiniz. Bu putlar

Tanr&#305;n&#305;z RABbin g&#246;z&#252;nde i&#287;ren&#231;tir.
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tiksinmek-i¢in  onun-gibi lanetli ve-olacaksin evine -e igrencligi  getireceksin  ve-dedgil
H8262 H3e44 H19e1 HO413  H8441 H0935 H3808
D a7 D)W TP mRwmD 230 i
(p) odur lanetli ¢lnkU- igreneceksin-ondan ve-igrenmek-igin tiksineceksin-ondan
H1931 H8581 H8581 He262

Bu i&#287;ren&#231; &#351;eyleri evinize getirmeyeceksiniz, yoksa siz de onlar gibi yok olursunuz. Onlardan

&#231;0k nefret edecek, tiksineceksiniz; &#231;&#252;nk&#252; onlar yok olmaya
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mahk&#251;mdur.&#8250;&#8250; Deh&#351;et ya da bir &#231;e&#351;it hastal&#305;k anlam&#305;na da

gelebilir.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8262.htm
https://biblehub.com/hebrew/8262.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

